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Abstract

At the Thai-Malaysian border, a majority of the population comprises the Thai-Melayu ethnic group, as
speakers of the Pattani-Malay dialect. Here, heritage language maintenance presents a salient factor. The
ethnicity resides on both sides of the border.

This study aims to investigate the heritage language maintenance and identities of the Thai-Melayu
ethnic group in Jaleh Village, Yarang District, Pattani, Thailand, and to examine their attitudes towards
the language used in their community. The samples-set comprised 20 local respondents who were born
and raised in the village. A questionnaire addressing the effects of the heritage language maintenance of
the Thai-Melayu was employed as a tool of dara collection. A descriptive analysis method was used for
data analysis. The results of the study revealed ideological underpinnings of the ethnic group with regards
to language, as well as demographic information that informs population and cultural studies. These
factors include that the Parrani-Malay dialect constitutes a major language, where the Thai language in
comparison has a minor usage in the community. The Pacani-Malay dialect is used in the family domain,
with extended families, or with neighbors, and in ritualistic or religion domains. In contrast, Thai is used
with strangers, in government and official domains, in the school domain, and in the domain of public
health, Moreover, the results support that the dialect has not as yet become endangered, evidenced by that
the samples prefer the Pattani-Malay dialect as the main language for daily life, and for passing on their
ethnic language to younger generations, a process labeled as ‘accidental maintenance.’

Keywords: Language maintenance, identirties, Pattani-Malay dialect, ethnic.

Introduction

Language shifts are inevitable, though this pheonomenon is impeded by “language maintenance”

(Prasitratthasin 1998), such as with indigenous languages. However, this occurs with or without human
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intervention. Maintenance is critically importanc as it is salvages cultural identity, where Leeprecha (2004)
noted that identity is about understanding and recognizing who we are depending social context and
relations. By maintaining a language, thinking systems, knowledge systems, worldview and culeural and
historical identities are preserved or at least sustained. Pongsapich (2006) suggested that che

adapration process of ethnic groups exhibits different characteristics due to context.

Independent for Reconciliation (2006) board stipulated that southern border provinces in Thailand
maintain specific and clear patterns, The identity of the three southern border provinces is the Parrani-Malay
dialect, detining Melayu ethnic culture and ics religious symbolisms. The Parcani-Malay dialect houses ics
specific cultural values and the Malay Islamic heritage. Currently, the Patcani-Malay dialect still maineains an
important role in the population in the Thai southern region as the main language for communication. The
literacy in the Pattani-Malay dialect in children may be regressing, however, due to parents’ social status, their
education, their jobs, and their need for language use. However, in general, local people above the age of 40
who spend most of cheir lives in che village still exhibit pride in their local language ability and the adapration

of their local language in daily life (Premsrirat 1998).

This study focuses on exploring how the Pattani-Malay communities maintain their dialect and cultural
identiry, thus reflecting the Muslim culture of the Ban Jaleh communicty, Yarang district, Pattani, Thailand.
The data from the study of language landscapes the trends of Partani-Malay language maintenance as most of
the population employs the Paccani-Malay dialect as a mother rongue. However, anthropological and
sociological factors may remain a driving force in maintaining the language, and in promoting the maintenance
of the Patcani-Malay dialect.

Objective

1. To study the language and identity of the Ban Jaleh community, Yarang, Pattani
2. To study factors affecting the maintenance of the Pattani-Malay Dialect of the Thai-Melayu ethnic
group in Jaleh village.

Methodology

Population and Samples
1. The population are people who are living in Ban Jaleh community, Yarang district, Pattani province.
2. The samples group used in the research was 20 people using a multi-stage random sampling method.
The range of age is from 15 years to the age of 60.

Data collection

The data collection occured during weekends (Saturday — Sunday) and public holidays. This was divided
into four stages:

Phase 1: Surveying Ban Jaleh village in Yarang district, Pattani province owing to its Melayu ancient city

and language use, with focus on issues related to the Thai-Malays ethnicicy

Phase 2: Interviewing and recording of data

Phase 3: Questionnaires regarding the maintenance of language and identity

Phase 4: Analyzing the collected data
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Research Tools

The questionnaires comprise of three main parts as follows;

Part 1: Personal data regarding basic information of the sample sets, such as gender, age, education level,
ethnic origin, and mother tongue

Parc 2: Language selection in different domains, such as in family, strangers, neighbors or relatives,
government, rituals, school and public healch.

Part 3: Language ability of the sample sets

Data Analysis

Staristical and descriptive methods are employed for the data analysis.

Results
Data and percentage of samples
Gender Amount (samples group) Percent
male 11 55%
female 9 45%
Sum 20 1009%
Age Amount (samples group) Percent
Under 20 years old 2 10%
20-29 years old 4 20%
30-39 years old 4 20%
40-49 years old 7 35%
50-539 years old 1 5%
More than 60 year old 2 10%
Sum 20 100%
Education Amount (samples group) Percent
Uneducated 2 10%
Primary school 2 10%
Junior high school 2 10%
High school 5 25%
Bachelor’s degree or higher 9 45%
Sum 20 100%
Status Amount (samples group) Percent
Single 6 30%
Marry 13 63%
Widow 1 5%
Sum 20 100%
Father’s ethnic Amount (samples group) Percent
T'hai 0 0%
Malay 20 100%
Sum 20 100%
Mother’s ethnic Amount (samples group) Percent
‘Thai 0 0%
Malay 20 100%
Sum 20 100%
Spouse’s ethnic Amount (samples group) Percent
‘Thai 0 0%
Malay 14 70%
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Orcher (no spouse) 6 30%

Sum 20 100%
Thai 1 5%
Partani-Malay 19 95%
Sum 20 100%
Thai 14 70%
Partani-Malay 6 30%
Sum 20 100%
Thai 0 0%
Malay 20 100%
Sum 20 100%

Thai 20 1009
Malay 0 1%
Sum 200 1009%

Table 1 : Personal information and langnage maintenance

Pattani Malay dialect 19 95 6 30
Thai 1 5 14 70
Sum 20 20 20 100

Table 2 : Percentage of samples who speaks first and second languages

Partani Malay dialect 20 100 0 0
Thai 0 0 20 100
Sum 20 100 20 100

Table 3: Percentage of the samples in choosing to use Partani Malay and Thai languages the most and the second

For communication within the communicy.

Family domain

Family ~ Discussing about Home  Grandfather 0 0% 20 100% 0 0%
general topics such as Grandmother 0 0% 20 100% 0 0%
livelihood, teaching, and Father 1 5% 19 959 0 0%
training. Mother 1 5% 19 95% 0 0%
Older 3 15% 16 80% 1 5%
Sister/Brother
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Younger 2 10%
Sister/Brother
Husband and 0
wife

No husband /

wife 6

Baby 1
No children 8

0%

5%

12 60%
14 70%
10 50%

2 10%
0 0%
1 5%

‘T'able 4: 'This table shows the percentage of the participants in choosing to use Pattani and "T'hai dialects of Malay language in family

Stranger Domairn

domain

Domain  Situarion Place
Stranger  Say hello
. In the
or ask for )
communicy

help in

front of an

unknown Ouuside the
commumnity

person. ty

Languages use

Conversation Thai Malay ‘Thai-Malay
partner Amount of Amount of Amount of
, Percent , Percent , Percent

population population population
Elderly people 0 0% 20 100% 0 0%
Adulc 1 3% 19 95% 0 %
Children 3 15% 17 85% 0 0%
Elderly people 0 0% 16 80% 4 20%
Adulc 2 10% 14 70% 4 20%
Children 4 20% 12 60% 4 20%

Table 5 : This table shows the percentage of the participants in choosing to use Partani and Thai dialects of Malay language in

unknow domain

Neighborhoodfrelatives Domain

1Yomain Situation PPlace
Neighbor Discuss general  n the
/ relative matters such as  community

borrowing etc.

Languages use

Conversation ‘Thai Malay Thai-Malay
partner Amount of Amount of Amount of
, Percent , Percent , Percent
population population population
Elderly people 0 0% 20 1009 0 0%
Adule 1 5% 19 95% 0 0%
Children 3 15% 17 85% 0 0%

‘I'able 6 : "T'his table shows the percentage of the participants in choosing to use Partani and Thai dialects of Malay language in

neighborhood and relatives domain

Government Domain
Languages use
5 - . Conversation  ['hai Malay ‘T'hai-Malav
1Jomain Sitnarion Place : =
partner Amount of Amount of Amount of
. Percent . Percent . Percent
population population population
Government  Conrace  or  Municipal Aurhorities 10 50% 6 30% 4 20%
service from  District
government  Muang Authorities 13 65% 4 20% 3 15%
agencies District Office

‘T'able 7 : "T'his table shows the percentage of the participants in choosing to use Pattani and Thai dialects of Malay language in

government d()ﬂlﬂiﬂ
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Ritual Domain

Languages use

X - X Conversation ‘['hai Malay COrther
omain  Sitnation Place = 2 =
parcner Amount of Amount of Amount of
. Percent ) Percent . Percent
population population population

Rite Weddings, In the Elderly people 0 0% 20 0% 0 0%

funerals community  Adulc 1 5% 19 95% 0 1%

and erc. Children 2 10% 18 90% 0 0%

T'able 8 : T'his table shows the percentage of the participants in choosing to use Pattani and ‘Thai dialects of Malay language in ritual

domain

School Domain

Languages use

5 . . Conversation I'hai Malav ‘['hai-Malav
IDomain  Sitwation PPlace — - =
parcner Amount of Amount of Amount of
. Percent . Percent . Percent
population population population
School Study or teach At '['eachers 11 55% 5 25% 4 20%
and do various  school  Parent 6 30% 11 55% 3 15%
activities Student 8 40% 8 40% 4 20%

Table 9: This table shows the percentage of the participants in choosing to use Partani and Thai dialects of Malay language in school

domain

Public Health Dowmain

Languages use

5 . . Conversation  T'hai Malay ‘T'hai-Malay
1Yomain  Sitwation  Place — - — ‘,
partner Amount of Amount of Amount of
. Percent . Percent . Percent
population population population
Conmact  Health Promoting
Public = Healthcare
health Hospiral of 10 509 359 15%
health P Providers 7 3 ’

services community

T'able 10: This table shows the percentage of the participants in choosing to use Pattani and Thai dialects of Malay language in public
health domain

Excellent  Good moderate  Little Unspeakable
Ability Lewals (5 level) (4 level) (3 level) Qlevel) (1 level)
1. The ability to listen to Pactani Malay dialect 4.3
2. The ability to speak Patrani Malay dialect 4.3

Table 11 : Langnage ability
Discussion
The language used by the sample groups in Ban Jaleh community were the Pattani-Malay dialect and Thai.
While Thai is the official language of Thailand, the Thai language is not chosen by these communities for

communication. Pattani-Malay is used as the primary language, where Thai is used as the secondary language
for communication. This aligns with the Royal Institute (2010) dictionary, which defines the maintaining of a
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language as a combining of the efforrs of bilingual communities to maineain a language by using this language
in various domains. Also, it is preventing language dies in many different ways such as a campaign for people
in the community to have a positive attitude towards their original language.

In choosing the language, the samples in their respective domains chose to use both Pattani-Malay and
Thai in three forms. The first form is that only the Pattani-Malay dialect is used to communicate. The second
form is that only the Thai language is used to communicate. The third form is that both Patrani Malay and
Thai are used rogether to communicate within the family and stranger domains, both as informal languages.
The majority of the sample set chose the Pattani-Malay dialect as their primary language of communication,
whereas in government domains, the majority of the sample set chose to use Thai to communicate. Regarding
the choice of language in various contexts, language users choose to comply with social linguistic norms. For
example, language at home motivartes the use of one language whereas language at school motivates the use of
another language. A high language status requires the use of that language in formal situations and writing,
whereas a lower status language requires the use of that language in informal conversations at home or other
relevant domains. This corresponds to Prasithrathsint (1998) in that the majority of the samples chose to use
the Pactani-Malay dialect in conversation with the Pactani-Malay ethnic goup, both inside and outside of the
community, whereas people chose to use Thai in government domains and in domains with Thai conversation
partners. As such, the Pattani Malay ethnic communities are significantly bilingual.

Finally, we studied the artitudes of the villagers of Ban Jaleh village towards language maintenance wichin
the communiry {see Holmes et al. 1993), The dara wxposes significant language maintenance in the communiry,

and thar social interaction posicively aftects the Pattani-Malay dialect in everyday interaction,

Social and Anthropological Factors Aaffecting the Maintenance of Language and Identity
Social Interaction

Melayu women usually purchase food, where during conversations, they use the Pattani-Malay dialect for
communication, while Melayu men gather in tea shops to discuss general matters also using Pactani-Malay.

Household Language

Most of the respondents use the Pattani-Malay dialect, thus demonstrating the strength of the family system to
use and maintain the Pattani-Malay dialect in conversation.

Attitudes towards Language Use

People in the community have positive attitudes towards their language and maintain positive feelings and value
toward their ethnicity, while exhibiting pride in the Pattani-Malay dialect, and insisting on passing on the
language to future generations.

Building Houses in Connected Areas

Building a new house after marriage is common in the community. Newly weds usually build large houses near
their parencs. In the evening, children and parencs frequently gacher socially.

Marriage across E thuicities

Marriages crossing ethnicities occur in small numbers when compared to those within the same ethnic group.
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School Support

There is no promotion of the use of Partani-Malay in schools as the teaching and learning svstem use Thai as
the primary language. Similarly, all students must use Thai for communication while at school. However,
promotion of the use of Pattani-Malay does appear in Tadika School, in order not to salvage the Pattani-Malay
dialect.

Re[igio us Language

The majority of the population uses Pattani Malay owing to the community’s Islamic structure, resulting in the
maintenance of the language in religious matters. As such, the community uses the Pattani Malay language to
perform religious rituals.

Positive Perspectives

The majority of the population seems does not move to other provinces or abroad for work. However, some
people study in other provinces or abroad, where they re build the communicty. Furthermore, those who do
travel to study or work tend to return o Ban Jaleh.

Conclusion

In the Ban Jaleh community, two languages are typically used. The Pattani-Malay dialect is used in the family
domain, with neighbors or relatives and in rituals. The Thai language is used for communicacion wich strangers,
in government, in school and in public health, The research findings indicate thar the sample set choose to use
the local Malay language so as to maintain the language in daily life. The dialect is maintained with great pride
in order to salvage the Pattani-Malay dialect.

The results from this research will aid those interested in the linguistics and ethnic descent of these Malay
communities, and will be useful in formulating policies and language preservation plans of various ethnic groups
in Thailand. Therefore, we focus on studying the preservation of ethnic groups in Jaleh village so as to examine
the condition of language usage and to analyze the trends of maintenance. The results suppore thart che dialect
has nort as yet become endangered, evidenced by that the samples prefer the Patrani-Malay dialect as the main
language for daily life, and for passing on their ethnic language to younger generations, a process labeled as

‘accidental maintenance.
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